[image: image1.wmf] 

arts

 

[image: image2.wmf] 

arts

 

[image: image3.png]


[image: image4.wmf] 

[image: image5.png]


[image: image6.wmf] 

[image: image7.png]













Gan / By Matthew Vernon								         Rhifyn / Issue 2








Heddiw, byddwn nhw’n dysgu’r wyddor ac ynganiad pob llythyr. Yna, byddwch chi’n gallu dychwelyd i Gornel Cymraeg rhifyn un a cheisio y geiriau’n rhwydd.





Today, we will learn the alphabet and the pronunciation of each letter. Then, you will be able to return to Cornel Cymreag issue one and pronounce each word with ease.


 


Mae’r wyddor yn hawdd


The alphabet is easy.


 


A B C CH D DD E F FF G NG H I L LL 


M N O P PH R RH S T TH U W Y





Mae’r llythrennau yr un fath ag yr ynganiad.


The letters are the same as the pronunciation.


 


Er enghraifft / For example


a = “ah”, b = “buh”, c = “cuh”, d = “duh”...


 


Llythyrau rhyfedd


Weird letters


 


ch = ‘ch’ in loch	


dd = ‘th’ in this	this is reffered to as the “hard th”.


f = ‘v’ in velvet	the letter is called ‘erver’.


ff = ‘f’ in fret	now you know why the Welsh have this letter. It is because their ‘f’ is our ‘v’. Therefore, to replace the sound of our ‘f’, they create the double f.


ng = ‘ng’ in going	the letter is called ‘ng-uh’.


ll = is ‘l’ but blow	it really needs practise. Go to say an ‘l’ sound but stop before you do it. Then say it but blow around your tongue. This is how you pronounce ‘ll’.


ph = ‘f’ in french	we have this compound in English, but here, it is one letter.


rh = ‘r’ but blow	very similar to ‘ll’ in the fact that you start with a slightly rolled ‘r’ but you blow at the same time.


si = ‘sh’ in shop	this isn’t a letter, but it’s an important compound. there is no ‘sh’ compound in Welsh, so they make the sound by combining these two letters. It will replace ‘sh’ or ‘j’ in English originating words, such as ‘siop’ or ‘siwmpr’.


th = ‘th’ in bath	this is the “soft th”.








For more Welsh lessons, visit: http://thefartydoctor.jimdo.com
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Y llafariaid ychwanegol / The extra vowels


u = ‘ea’ in beak	A ‘u’ is the Welsh equivalent to ‘ee’ in English. For example, in ‘gallu’, it is ‘ee’.


w = ‘oo’ ish	It is an ‘oo’ sound, but at the end there is a slight blow. A good example from before is ‘siwmpr’.


Y


The ‘y’ has two sounds depending on the word and the letter’s position in the word. It sounds really difficult now I’ve mentioned it, but eventually it becomes second nature to pronounce it correctly.


If a word has one syllable and the ‘y’ is the only vowel, then it will always have an ‘ee’ sound. For example, ‘dyn’ is ‘deen’.


If a word has more than one syllable, then if the ‘y’ is in the first syllable, then it will be an ‘uh’ sound, and all the other ‘y’s will have an ‘ee’ sound.


 


So remember, one syllable is ‘ee’, otherwise first syllable is ‘uh’ and the others are ‘ee’.


 


Example - ysbyty (hospital)... this seems like a mine field to pronounce, but it’s easy if you follow the rules. It is more than one syllable, therefore, the first ‘y’ has an ‘uh’ sound. Also, we now know that the other ‘y’s have an ‘ee’ sound. You prounounce it as ‘uhs-bee-tee’. Most fluent Welsh speakers may however say ‘uhs-bitee’ because the middle ‘ee’ is sandwiched.


 


Diphthongs (joined vowels)


ae/ai/au = ‘ai’ in aisle


aw = ‘ow’ in cow


ei/eu = ‘ay’ in hay


iw = is seperately pronounced as ‘ee-ooh’, but if spoken, may sound like ‘oo’.


oe = ‘oy’ in boy, like ‘Croeso i Gymru!’


wy = ‘oy’ in boy


yw = this has no English alternative that I can find. To get a precise sound in English, you will have to be American. Do you know when Americans find things disgusting, they say ‘ew’. That’s how this is pronounced. ‘Ew’.





Oeddych chi’n gwybod*? Did you know?


Did you know that ‘wy’ means ‘egg’?


 


*In spoken Welsh, this is pronounced as ‘guhbod’. Don’t ask me why!


 


Now try to pronounce the following paragraph:


Mae Cymraeg yn hawdd iawn. Hefyd, dw i’n gallu ynganu pawb llythyr a pawb gair yn yr iaith Cymraeg.


Welsh is very easy. Also, I can pronounce each letter and each word in the Welsh language.





travel     creative writing    arts     politics & current affairs    
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Join me next time for “things we do to help the environment”...











